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Organes

VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Capacité
en litres

Qualité

Boîte de vitesses
mécanique

PK1 2,8

Tous pays : TRANSELF TRX 75 W 80 W
(Normes API GL5 ou MIL-L 2105 C ou D)

Particularités

Circuit de freins

LL5 l1.7idL5 s





VALEURS ET REGLAGES



REPOSE

Monter la courroie neuve en tendant le tendeur
automatique à l’aide du Mot. 1370 (se prendre sur
le plat de la face arrière du tendeur automatique).

Mettre en place la pige Mot. 1376 de contrôle de
la tension courroie accessoires à l’aide du
Mot. 1370.

VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires

NOTA : - ne pas sortir la pige Mot. 1376 avant le
serrage du galet tendeur excentrique,

- ne pas remonter une courroie dépo-
sée, la remplacer.

07Avec
conditionnement

d’air

99762R



METHODE DE SERRAGE CULASSE

Prétassement du joint : 





ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pression d’huile





ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Déposer :

- le bouclier avant, après avoir déposé les vis (B)
et la vis de fixation inférieure.

10



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10





ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

- les vis de fixation du récepteur d’embrayage
hydraulique,

- le bocal de direction assistée et l’écarter,

- la Durit de retour sur le bocal de direction
assistée, vidanger celui-ci,

- la canalisation haute pression de direction
assistée sur la pompe DA,

- la fixation (4) du tuyau DA sur le carter
cylindre ainsi que la fixation sur le support
multifonction,

10

1010- ldu tuxeurarrivistée it de retoit gazolyage

- ldu tuxeueeuéte pression su’éleforovannyage

- les vis de fixati(D(4) le supp câblrayion surage10





ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

- l’écrou (7) du supportte db Boîte de vitess,





HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution

Déposer :

- la roue avant droite,

- la protection sous moteur,

- le pare boue avant droit ainsi que la protection
latérale,

11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1273 Contrôleur de tension de courroies

Mot. 1318 Pige de point mort haut

Mot. 1367-01 Outil de maintien moteur

Mot. 1368 Outil de serrage vis galet tendeur exentrique

Mot. 1369 Outil de mise en tension du galet tendeur exentrique

Mot. 1370 Outil pour tendre le tendeur automatique

Mot. 1376 Pige pour contrôle tension courroie accessoires

MATERIEL INDISPENSABLE

Clé à œil étoile de 14 pour vis carter distribution

Douille étoile de 8 pour vis bocal de réaspiration d’huile

Douille étoile de 18 pour vis poulie vilebrequin

DEPOSEettdre levéhicu lesouruns pant euxn clonnes.n



HAUT ET AVANT MOTEUR



HAUT ET AVANT MOTEUR



HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distributionpignon de vilebrequin (C) en bas, celui de l’arbreà cames (D) se situe légèrement sur la gauche (46�)(le repère intérieur (A) du pignon d’arbre à camesen face du point fixe du cache culbuteurs).Déposer le bouchon (1) de calage de distribution



HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution







HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse







HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse

Monter l’ensemb7 l
1Dffe de suspension pendu-
laire et limiteur de débattement.

11
REPOSE - Particularités

La culasse est centrée par deux douilles (A).

Mettre en place un joint de culasse neuf en le
prenant par les anneaux de feu.

97769R

Effectuer le serrage de la culasse à l’aide d’une clé
angulaire pour serrage culasse (voir chapitre 07,
Serrage culasse).

RAPPEL :

• Afin d’obtenir un serrage correct des vis, reti-
rer avec une seringue l’huile pouvant se trouver
dans les trous de fixation de la culasse.

• Toutes les vis de la culasse doivent être rem-
placées systématiquement après un démon-
tage. Il n’y a pas de resserrage culasse.

• Graisser à l’huile moteur les filets et sous les
têtes de vis.

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Reposer la courroie de distribution (voir méthode





SURALIMENTATION
Réglage pression 12

Mise en situation sur véhicule

Lors d’un contrôle de la pression de calibrage, on



SURALIMENTATION
Régulateur de pression (wastegate) 12



SURALIMENTATION
Turbocompresseur









MÉLANGE CARBURÉ
Collecteur admission



MÉLANGE CARBURÉ





DÉSIGNATION

ÉQUIPEMENT DIESEL



ÉQUIPEMENT DIESEL
Présentation









ÉQUIPEMENT DIESEL





ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13



ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe



ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe



ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

REPOSE



ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage



ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage



ÉQUIPEMENT DIESEL
Réglage des ralentis 13





ÉQUIPEMENT DIESEL
Potentiomètre de charge 13

REMPLACEMENT

11127R

DÉPOSE

Contact coupé :

- déposer les 2 vis (A),

- débrancher le connecteur.

REPOSE

Remettre en place le nouveau potentiomètre.

Respecter impérativement sa position angulaire
par rapport à la pompe (voir dessin caTA10 2pé :

par raptoc d’/F4raînj
/F4 solid
-11 duveavierrge



ÉQUIPEMENT DIESEL
Schéma fonctionnel13PRN130113-18



ÉQUIPEMENT DIESEL
Schéma fonctionnel 13

LÉGENDE

104





ÉQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

11936R1 PRD1304R

257 Calculateur d’injection diesel 272 Capteur d’air

10721R2 11026R3

412 Électrovanne ralenti accéléré (version con-
ditionnement d’air)

273 Capteur de point mort haut

244 Capteur d’eau (connecteur blanc)

13-21



ÉQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

11933R

398 Electrovanne EGR (RCO)



Mot. 1372 Collection pour extraire les vis auto-
cassantes des boîtiers électroniques

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

ÉQUIPEMENT DIESEL
Électrovanne codée 13

NOTA : Cette opération peut s’effectuer pompe d’injection en place sur le moteur.

10719G

DÉPOSE

Batterie débranchée, déposer :

- le câble d’accélérateur côté pompe d’injection,

- l’ensemble filtre à air - boîtier filtre à air,

- le manchon d’air sortie turbo,

- la vis de maintien du bocal de direction assistée et dégager celui-ci,

- le support de bocal de direction assistée (trois vis sur moteur),

- les deux Durit de radiateur côté moteur (prévoir l’écoulement d’eau).

13-23



ÉQUIPEMENT DIESEL
Électrovanne codée 13

Procéder ensuite au remplacement du boîtier
électronique (A). Pour ce faire, utiliser l’outil
Mot. 1372.

10082R

Mettre en place le canon de perçage (2).

Percer les deux vis Nd2in dt dforêtge 4) 72





ƒQUIPEMENT DIESEL

Commande surcaleur dÕavance KSB

13Le dispositif de suravance ˆ froid (KSB) est pilotŽ

par le calculateur.

Le surcaleur dÕavance ŽlectromagnŽtique (KSB) est

actif d•s la mise sous tension pendant 8 secondes

minimum (apr•s dŽmarrage), puis il est activŽ ou

dŽsactivŽ en fonction des conditions suivantes :a)TempŽrature dÕair ˆ la mise du contactExemple :

TempŽrature dÕair =0
 �C � activation du KSBTempŽrateau dÕ5ir =0
 �AltitudeontactChargeet rŽgimeontact



ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande dépendance de charge ALFB 13

La dépendance de charge hydraulique (LFB) a
pour but de réduire la pression de transfert en



ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande ralenti accéléré13

-2813



ÉQUIPEMENT DIESEL

La fonction EGR est pilotŽe par le calculateur viaLune Žlectrovanne RCO (LRLapport LCLyclique dÕLOL ture).LLa vanne de lÕEGR est pilotŽe pneumatiquement.Lcommande de lÕŽlectrovanne.LIntensitŽ = 1,1 Amp•re L�L IntensitŽ = 0 Amp•re L�L 0 Amp•re < IntensitŽ < 1,1 Amp•re L �L partielleLLe courant de consigne que donne le calculateurLvants :L�L L19L �LCL �L L40L �LCL secondes.L



ÉQUIPEMENT DIESEL
Modes dégradés 13

Dans le cas d’une défaillance d’un des éléments cités ci-après, le calculateur se met en "mode dégradé", c’est-
à-dire qu’il utilise des valeurs de remplacement afin d’assurer le fonctionnement du moteur.

Elément
défectueux

Temps pré-post
chauffage

Ralenti
accéléré

Fonction EGR ALFB KSB

Valeurs de consigne (de remplacement)

Capteur d’eau Pré : 13,5 s



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Préliminaire





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Fiche XR25

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

DE DEFAUTS





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint

Code présent

CONSIGNES XR25



co.1xe 25  f
Circuiouveruiou court-c
Circuiau0 86volts : all8mé fix-
.475-
.2 l.
(ccP1.0)Tj/F4 1 Tf
.63856 l.
( 25  fourt-c
Circuià la masseau)Tj/ET
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2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL

Ai d XR25 :0





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 3 droit allumé clignotant

Code capteur régime moteur

3

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré parR 0 0 10arR 0 0 re1.2 TDj
EDnotant



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 5 gauche allumé fixe

Circuit voyant préchauffage

5

Si le voyant est allumé, rechercher un court-circuit à la masse du circuit du voyant.CONSIGNES



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 6 gauche allumé clignotant

Circuit électrovanne de surcalage

Aide XR25 : *06  : cc.0  :  Court-circuit à la masse
co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts

6

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG
6G clignotant. Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le
diagnostic ci-dessous, suivre les consignes adaptées au type de défaut déclaré.

CONSIGNES

cc.0

Mesur m
133 24Tlt71Ee de 133bobine de l’électrovanne de surcalage au niveau du raccordement pompe /
moteur R142 (entre masse et voie 1)

Si sa  24Tlt71Ee n’est pas de l’ordre de 8 ohms, rechercher un court-circuit à la masse de 133liaison entre la
voie 1 du R142 et l’électrovanne ou un court circuit de l’électrovanne.

CONSI
S
Q
BT
/-9 la5.93.6 67.5 TS3no
5 silcul*)Si ssurpr•uivsuivret du de 8 mpl TD
(Eine de lÕŽlectrovanne de s.voie 1))Tj
0 -1.8o
5 silcul"c
0 Tw
(Circuit Žlectrovanne de s"D
(ssiara”e ct, puis efo
58 mpl TDnt au momire du cal routier.)Tj
0 -5.3 TD
(Effacer la mŽmnCircaŽmoire du calcen fiprŽrminer lÕinte. AsitŽ dÕapenesst massprocŽd Tmiquer le)ÕacqntaiterprŽtatle era tPF du PL contacŽ lÕiuellDnt auasspro/F2aiterprŽtat
(Cisans6G cŽtatstat
("ne.)Tj
ET
2087090.5 m
53087090.5 l
532.587091 m
532.280042 l
2280090.5 m
53080042.5 l
20.587091 l
20.58 304 l
S
BT
/F7 1 Tf
12 0 0 12530766 mŽm.
(co.1)Tj
ET
q
0 2430 560 810 re
W n
278602.5 m
10278602.5 l
108.278735 m
108.275402 l
275402.5 m
10275402.5 l
4.278735 408.275402 e6 l278602.5 moˆ 278602.5 l15
275402.5 moˆ 2754l
2v
1 3014278735 m 3014275402 l
S
Q
BT
/F4 1 Tf
10 0 0 10 0 comma2774 mŽm. Lnsignes a.8 TD0 0 14 silculBG  dŽsÕ 30343no
532.5 3040.5le)Õacqnra”e ct, phe allum22.FrŽ.9626 l
11278602.5 m
53078602.5 m
532.278735 m
532.275402 e
11275994.5 m
533754l
2v
193014278735 m93014275402 l
S
BT
/F7 1 Tf
10123 0 12 44.0000766 mŽmm
0.056 Tc
(CONSI
S
Q
BT
/-9 la5.933114.5 TS3no
5AsMesur mÕiaiuassproŽ par”e oruit ˆ la masse de 133liaison entre et voiB2nt du cnfo
 fipnŽmnre du cal routir.)Tj
0 -5.3 TDetre et voi1au du raccordement pompe 
(moteur R11))Tj
0 -1.8o
5E effectuer un contr™le de 1u cnfo
enesde sre le2du cnfo
 fisne.)Tj
ET
20 2602.5 m
530 2602.5 l
532.5 2735 m
532.287042 l
2287090.5 m
53087090.5 m
20.5 2791 l
20.587042  l22.F4 1LTj
0 
53373179 Tm
(Mesur m
133 24Tlt71Ee de 133bobine de lÕŽlectrovanne de surcalage au niveau du raccordement pompe /)Tj
0 -5.3 TD
(moteur R142 (entre masse et voie 1))Tj
0 -1.8 TD
(Si sa  24Tlt71Ee nÕest pas de lÕordre de 8 ohms, rechercher e), coursse de 133liaison entre et voie 1 du R1r.





2TPP1.0



CONSIGNES

2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 7 gauche allumé fixe ou clignotant

Circuit électrovanne de retrait d’avance

Aide XR25 : *06  : cc.0  :  Court-circuit à la masse
co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts

7

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche r 5j
/F8 1 2
1.75 0�ATION



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 9 gauche allumé fixe

Bougies de préchauffage (Groupes 1 et 2)

Aide XR25 : *09  : 1.cc.0  :  Bougies de préchauffage cylindres 1 et 3
2.cc.0  :  Bougies de préchauffage cylindres 2 et 4 

9

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Le seul défaut pouvant être détecté sur les bougies de préchauffage est un défaut de court-circuit à la
masse.

Par contre, l’allumage du barregraphe 9 gauche peut être lié à un court-circuit à la masse d’un autre
élément du fait d’une détection de court-circuit réalisée par une mesure de chute de tension (la batterie
peut être la cause du problème).

L’usage d’un chargeur de batterie ou d’un booster de démarrage peut également entraîner la
mémorisation de ce défaut (effectuer dans ce cas un simple effacement de la mémoire du calculateur).

Pour s’assurer que le défaut est réellement présent sur les bougies de préchauffage, effacer la mémoire
du calculateur, puis couper le contact. Déconnecter sur le calculateur le connecteur 2 voies d’alimentation
des bougies de préchauffage et effectuer une tentative de démarrage suivie d’un contrôle à la valise
XR25.
- Si le défaut est réapparu, rechercher un problème de batterie ou de court-circuit à la masse d’un

organe électrique.
- Si le défaut ne réapparaît pas, couper le contact et reconnecter le connecteur 2 voies d’alimentation





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 10 droit allumé fixe

Apprentissage PF ou PL non effectué



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 14 gauche



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphes 19 droit et gauche

Configuration calculateur avec et sans climatisation

19

SansCONSIGNES



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Aide

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

Les calculateurs d’injection diesel SAGEM sont vendus pré-configurés "avec climatisation".

Si le véhicule n’est pas climatisé, utiliser la commande G50*4* de la valise XR25 pour eff1Riser ".



2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Effets client





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

ALP 2
ABSENCE DE RALENTI ACCELERE LORS DU FONCTIONNEMENT 

DU COMPRESSEUR D’AIR CONDITIONNE

Effectuer un essai routier, puis un contrôle à la valise XR25.FIN DE
DIAGNOSTIC





2TPP1.0

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES



2TPP1.0



ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Contrôle de conformité

CONSIGNESŽ

Avant toute contr™le de conformit, vŽrifier que les barregraphes  dedŽfauts neŽCconact misŽ

Fonction ˆ vŽrifierŽActionŽBarregrapheŽVisualisation sur afficheurŽ



Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur

et Remarques

ÉQUIPEMENT DIESEL
Diagnostic - Contrôle de conformité 13

CONSIGNES



Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur

et Remarques

CONSIGNES
Avant tout contrôle de conformité, vérifier que les barregraphes de défauts ne
sont pas allumés.
Moteur au ralenti

0 ≤ X ≤ 100
Barregraphe allumé suivant
condition (voir "commande

EGR")

12 Electrovanne EGR



ANTI-POLLUTION



D É M A R R A G E  C H A R G E
A l t e r n a t e u r

C O N T R O L E A p r è s  1 5  m i n u t e s ,  d ’ é c h a u f f e m e n t  s o u s  t e n s i o n  d e  1 3 , 5  v o l t s . t r / m i n .



OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1368 Outil de serrage vis galet tendeur excentrique

Mot. 1369 Outil de mise en tension du galet tendeur excentrique

Mot. 1370 Outil pour tendre le tendeur automatique



DÉMARRAGE CHARGE
Alternateur

9i Rid34.5 l
183Rid34.5 l
182.5 id35 l
182.5 i16 0l g
/GS1 0.5 l
183Ri1 0.5 l g
/.5 id35 l
g
/.5 i16 0l 34 249 l
S
9 Tf 0  MqiEPOSDÉMAR/F4 44 re
0
BT
/F0l
S
9 T260  MqProcéder au
48montage en sens inverse de la dé-ÉMAR0 CHARE



DÉMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

IDENTIFICATIONType de véhicule

Moteur

Démarreur

B54G G8T 740 BOSCH 000 121 81 53

16-4





REFROIDISSEMENT
Caractéristiques 19

QUANTITÉ ET QUALITÉ DE LIQUIDE ANTIGEL

Moteur

G8T 740



REFROIDISSEMENT
Remplissage purge 19

Il n’y a pas de robinet d’aérotherme.

La circulation se fait en continu dans l’aéro-
therme, celui-ci contribuant au refroidissement du
moteur.

REMPLISSAGE

Ouvrir impérativement les quatre vis de purge
suivante :

- sur le haut du radiateur,

- sur la Durit de chauffage,

- sur la Durit inférieure du radiateur,

- sur la Durit supérieure du radiateur.

Remplir le circuit par l’orifice du vase d’expansion.


(REMPLISSAGE)2.

moteur.REMP190 l
S
BT
/F4 1 Tf
1270 0 10 Lant ar tourn.







REFROIDISSEMENT
Pompe à eau 19

REPOSE - Particularités

L’étanchéité de la pompe à eau s’effectue avec du
RHODORSEAL 5661.



REFROIDISSEMENT
Radiateur



REFROIDISSEMENT
Radiateur





REFROIDISSEMENT
Tube d’eau métallique 19

Déposer :
- le câble de passage des vitesses en enlevant

l’épingle (D),

REPOSE

Monter un joint torique neuf et appliquer sur



REFROIDISSEMENT



SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19



ECHAPPEMENT
Ligne d’échappement 19

PRÉSENTATION

97909R3

1 Pot d’oxydation

2 Pot de détente

3 Silencieux

ZC Zone d1m upte

1-123



EMBRAYAGE
Identification 20



EMBRAYAGE
Généralités 20

Le volant moteur est un ensemble de deux volants
liés entre eux par deux ressorts circulaires (4). Ce
dispositif permet une0 l
ation de 80 ° du premier
volant (lié au vilebrequin) par rapport au second
(sur lequel vient se fixer le mécanisme d’embraya-
ge).

Il n’est pas démontable.

Le mécanisme et la butée sont classiques.

1 Disque de friction

2 Mécanisme

3 Double volant

4 Ressorts entre volants

A Vis de double volant

B Vis de mécanisme

DI2015





EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20

CENTRAGE

Utiliser le centreur plastique se trouvant dans les20



EMBRAYAGE
Volant 20





BOÎTE DE VITESSES MÉCANIQUE
Rapports 21

PK1

Indice Véhicule
Couple

cylindrique
Couple

tachymètre
1ère 2ème 3ème 4ème 5ème

Marche
arrière

043 B54G 23/79 24/42395107.0001 30 .5 m
189 3239510l
124 30858.5 m
125 0858.5 m124.5 3091  3104m
12310 l
S
1 g
188 3091 64 -3263BT
10 0 0 10 211/ 0 0 10 363104m
0
(1ère)Tj
j
ET
20 33104mm
189 3e



BOÎTE DE VITESSES MÉCANIQUE
Lubrifiants 21

CAPACITÉ (en litres) :

Mini. 2,3 l

Maxi. 2,8 l

QUALITÉ - VISCOSITÉ

TRANSELF TRX 75 W 80 W

ENTRETIEN

Il faut se référer aux documents d’entretien des
véhicules.

Contrôle du niveau :

1





T . A v .  4 
 6 A r r a c h e  r o t u l e



BOÎTE DE VITESSES MÉCANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Déposer :

- les vis de la descente primaire d’échappement





BOÎTE DE VITESSES MÉCANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose)

10726-1R)



BOÎTE DE VITESSES MÉCANIQUE





CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités





CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur 62

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont.

Débrancher la batterie.



CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur 62

95093R2





CONDITIONNEMENT D’AIR
Bouteille déshydratante



CONDITIONNEMENT D’AIR
Commande électrique 62



CONDITIONNEMENT D’AIR
Commande électrique
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﻿19-REFROIDISSEMENT⤯䑥獴⁛‴㌷‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㐷‰⁒ 偲敶‶㜰‰⁒ 乥硴‶㘶‰⁒ 䙩牳琠㘷ㄠ〠删⽌慳琠㘷㈠〠删⽃潵湴‷‾㸠敮摯扪㘶㤠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Suspension pendulaire⤯䑥獴⁛‴㠵‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㘶‰⁒‾㸠敮摯扪㘷〠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿16-DÉMARRAGE CHARGE⤯䑥獴⁛‴㈰‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㐷‰⁒ 偲敶‶㜸‰⁒ 乥硴‶㘸‰⁒ 䙩牳琠㘷㤠〠删⽌慳琠㘸〠〠删⽃潵湴′‾㸠敮摯扪㘷ㄠ〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Caractéristiques⤯䑥獴⁛‴㌷‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㘸‰⁒ 乥硴‶㜷‰⁒‾㸠敮摯扪㘷㈠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Motoventilateur⤯䑥獴⁛‴㠰‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㘸‰⁒ 偲敶‶㜳‰⁒‾㸠敮摯扪㘷㌠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Tube d’eau m\㌵㄀琀愀氀氀椀焀甀攩⽄敳琠嬠㐷〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘶㠠〠删⽐牥瘠㘷㐠〠删⽎數琠㘷㈠〠删㸾⁥湤潢樶㜴‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀刀愀搀椀愀琀攀甀爩⽄敳琠嬠㐶〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘶㠠〠删⽐牥瘠㘷㔠〠删⽎數琠㘷㌠〠删㸾⁥湤潢樶㜵‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀倀漀洀瀀攀  攀愀甩⽄敳琠嬠㐵ㄠ〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘶㠠〠删⽐牥瘠㘷㘠〠删⽎數琠㘷㐠〠删㸾⁥湤潢樶㜶‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀匀挀栀洀愩⽄敳琠嬠㐴㌠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘶㠠〠删⽐牥瘠㘷㜠〠删⽎數琠㘷㔠〠删㸾⁥湤潢樶㜷‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀刀攀洀瀀氀椀猀猀愀最攀 瀀甀爀最攩⽄敳琠嬠㐴〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘶㠠〠删⽐牥瘠㘷ㄠ〠删⽎數琠㘷㘠〠删㸾⁥湤潢樶㜸‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀㄀㐀ⴀ䄀一吀䤀ⴀ倀伀䰀䰀唀吀䤀伀丩⽄敳琠嬠㐱㘠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘴㜠〠删⽐牥瘠㘸ㄠ〠删⽎數琠㘷〠〠删⽆楲獴‶㠲‰⁒ 䱡獴‶㠲‰⁒ 䍯畮琠ㄠ㸾⁥湤潢樶㜹‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䄀氀琀攀爀渀愀琀攀甀爩⽄敳琠嬠㐲〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘷〠〠删⽎數琠㘸〠〠删㸾⁥湤潢樶㠰‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䐀洀愀爀爀攀甀爩⽄敳琠嬠㐳〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘷〠〠删⽐牥瘠㘷㤠〠删㸾⁥湤潢樶㠱‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀㄀㌀ⴀ준儀唀䤀倀䔀䴀䔀一吀 䐀䤀䔀匀䔀䰩⽄敳琠嬠ㄷ㔠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘴㜠〠删⽐牥瘠㘸㌠〠删⽎數琠㘷㠠〠删⽆楲獴‶㠴‰⁒ 䱡獴‶㠵‰⁒ 䍯畮琠㈶‾㸠敮摯扪㘸㈠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Recirculatio
 des gaz d’échappement (EGR)⤯䑥獴⁛‴ㄶ‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㜸‰⁒‾㸠敮摯扪㘸㌠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿12-MÉLANGE CARBURÉ⤯䑥獴⁛‱㘷‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㐷‰⁒ 偲敶‷㄰‰⁒ 乥硴‶㠱‰⁒ 䙩牳琠㜱ㄠ〠删⽌慳琠㜱㈠〠删⽃潵湴′‾㸠敮摯扪㘸㐠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Caractéristiques⤯䑥獴⁛‱㜵‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 乥硴‷〹‰⁒‾㸠敮摯扪㘸㔠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Contrôle de conformité⤯䑥獴⁛‴〷‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㠶‰⁒‾㸠敮摯扪㘸㘠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Arbre de localisation de pannes⤯䑥獴⁛″㤲‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㠷‰⁒ 乥硴‶㠵‰⁒‾㸠敮摯扪㘸㜠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Effets client⤯䑥獴⁛″㠹‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㠸‰⁒ 乥硴‶㠶‰⁒‾㸠敮摯扪㘸㠠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Aide⤯䑥獴⁛″㠶‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㠹‰⁒ 乥硴‶㠷‰⁒‾㸠敮摯扪㘸㤠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Interprétatio
 des barregraphes XR25⤯䑥獴⁛″ㄷ‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㤰‰⁒ 乥硴‶㠸‰⁒‾㸠敮摯扪㘹〠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Fiche XR25⤯䑥獴⁛″〹‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㤱‰⁒ 乥硴‶㠹‰⁒‾㸠敮摯扪㘹ㄠ〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Diagnostic - Préliminaire⤯䑥獴⁛″〶‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㤲‰⁒ 乥硴‶㤰‰⁒‾㸠敮摯扪㘹㈠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Modes dégrad\㌵㄀猩⽄敳琠嬠㌰㌠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㌠〠删⽎數琠㘹ㄠ〠删㸾⁥湤潢樶㤳‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䌀漀洀洀愀渀搀攀 䔀䜀利⽄敳琠嬠㌰〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㐠〠删⽎數琠㘹㈠〠删㸾⁥湤潢樶㤴‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䌀漀洀洀愀渀搀攀 爀愀氀攀渀琀椀 愀挀挀氀爀⽄敳琠嬠㈹㜠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㔠〠删⽎數琠㘹㌠〠删㸾⁥湤潢樶㤵‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䌀漀洀洀愀渀搀攀 搀瀀攀渀搀愀渀挀攀 搀攀 挀栀愀爀最攀 䄀䰀䘀䈩⽄敳琠嬠㈹㌠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㘠〠删⽎數琠㘹㐠〠删㸾⁥湤潢樶㤶‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䌀漀洀洀愀渀搀攀 猀甀爀挀愀氀攀甀爀 搠ᤀ愀瘀愀渀挀攀 䬀匀䈩⽄敳琠嬠㈸㤠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㜠〠删⽎數琠㘹㔠〠删㸾⁥湤潢樶㤷‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䌀漀洀洀愀渀搀攀 瀀爀ⴀ瀀漀猀琀挀栀愀甀昀昀愀最攩⽄敳琠嬠㈸㐠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㠠〠删⽎數琠㘹㘠〠删㸾⁥湤潢樶㤸‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀준氀攀挀琀爀漀瘀愀渀渀攀 挀漀搀攩⽄敳琠嬠㈷㘠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㘹㤠〠删⽎數琠㘹㜠〠删㸾⁥湤潢樶㤹‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䤀洀瀀氀愀渀琀愀琀椀漀渀 搀攀猀 氀洀攀渀琀猩⽄敳琠嬠㈶㈠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰〠〠删⽎數琠㘹㠠〠删㸾⁥湤潢樷〰‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䰀最攀渀搀攀 挀漀渀渀攀挀琀攀甀爀猀 挀愀氀挀甀氀愀ऀ攀甀爩⽄敳琠嬠㈵㜠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰ㄠ〠删⽎數琠㘹㤠〠删㸾⁥湤潢樷〱‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀匀挀栀洀愀 昀漀渀挀琀椀漀渀渀攀氩⽄敳琠嬠㈵〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰㈠〠删⽎數琠㜰〠〠删㸾⁥湤潢樷〲‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀倀漀琀攀渀琀椀漀洀琀爀攀 搀攀 挀栀愀爀最攩⽄敳琠嬠㈴㘠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰㌠〠删⽎數琠㜰ㄠ〠删㸾⁥湤潢樷〳‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀刀最氀愀最攀 搀攀猀 ഀ愀氀攀渀琀椀猩⽄敳琠嬠㈳㠠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰㐠〠删⽎數琠㜰㈠〠删㸾⁥湤潢樷〴‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀倀漀洀瀀攀 ⴀ 䌀愀氀愀最攩⽄敳琠嬠㈲㤠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰㔠〠删⽎數琠㜰㌠〠删㸾⁥湤潢樷〵‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀倀漀洀瀀攩⽄敳琠嬠㈰㘠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘸ㄠ〠删⽐牥瘠㜰㘠〠删⽎數琠㜰㐠〠删㸾⁥湤潢樷〶‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䌀漀甀瀀氀攀猀 搀攀 猀攀爀爀愀最攀 ⠀攀渀 搀愀一⹜〰ね)⤯䑥獴⁛′〲‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‷〷‰⁒ 乥硴‷〵‰⁒‾㸠敮摯扪㜰㜠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Pompe d’injection⤯䑥獴⁛‱㤶‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‷〸‰⁒ 乥硴‷〶‰⁒‾㸠敮摯扪㜰㠠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Situation⤯䑥獴⁛‱㠴‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‷〹‰⁒ 乥硴‷〷‰⁒‾㸠敮摯扪㜰㤠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Présentation⤯䑥獴⁛‱㠱‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠱‰⁒ 偲敶‶㠴‰⁒ 乥硴‷〸‰⁒‾㸠敮摯扪㜱〠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿12-SURALIMENTATION⤯䑥獴⁛‱㌸‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㐷‰⁒ 偲敶‷ㄳ‰⁒ 乥硴‶㠳‰⁒ 䙩牳琠㜱㐠〠删⽌慳琠㜱㔠〠删⽃潵湴‴‾㸠敮摯扪㜱ㄠ〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Collecteur admission⤯䑥獴⁛‱㘷‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠳‰⁒ 乥硴‷ㄲ‰⁒‾㸠敮摯扪㜱㈠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿Collecteur échappement⤯䑥獴⁛‱㜱‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‶㠳‰⁒ 偲敶‷ㄱ‰⁒‾㸠敮摯扪㜱㌠〠潢樼㰠⽔楴汥 ﻿11-HAUT ET AVANT MOTEUR⤯䑥獴⁛‹〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㘴㜠〠删⽐牥瘠㜱㠠〠删⽎數琠㜱〠〠删⽆楲獴‷ㄹ‰⁒ 䱡獴‷㈰‰⁒ 䍯畮琠㈠㸾⁥湤潢樷ㄴ‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀刀最氀愀最攀 瀀爀攀猀猀椀漀温⽄敳琠嬠ㄳ㠠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㜱〠〠删⽎數琠㜱㜠〠删㸾⁥湤潢樷ㄵ‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀䔀挀栀愀渀最攀甀爀 愀椀ഀⴀ愀椀爩⽄敳琠嬠ㄶ㐠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㜱〠〠删⽐牥瘠㜱㘠〠删㸾⁥湤潢樷ㄶ‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀吀甀爀戀漀挀漀洀瀀爀攀猀猀攀甀爩⽄敳琠嬠ㄵ〠〠删⽘奚⁮畬氠湵汬⁮畬氠崠⽐慲敮琠㜱〠〠删⽐牥瘠㜱㜠〠删⽎數琠㜱㔠〠删㸾⁥湤潢樷ㄷ‰⁯扪㰼 呩瑬攠⣾＀刀最甀氀愀琀攀甀爀 搀攀 瀀爀攀猀猀椀漀渀 ⠀眀愀獜〰ぴegate)⤯䑥獴⁛‱㐶‰⁒ 塙娠湵汬⁮畬氠湵汬⁝ 偡牥湴‷㄰‰⁒ 偲敶‷ㄴ‰⁒ 乥硴‷ㄶ‰⁒‾㸠敮摯扪㜱㠠〠潢樼㰠⽔楴汥 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